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Abstract. The most popular methodology for teaching European Studies is the
methodology is corpus-oriented. The teacher is demonstrating the data and the translation
finding information online (Sketch Engine) and in an offline mode (AntConc). It is possible to
use many online resources available online avoiding the prepaid data libraries. In addition,
we use the Open Library, which contains digitized works of European authors in audio
format, access to which is provided by personal free access. In addition, students can provide
their digital resources to the shared library. Thus, students may add their digital resources to
the shared library. The purpose of this work is to create the shared data resources to learn
the European Studies. The open access is viewed as the basic, other data flow is possible and
welcomed.

Keywords: European Studies, open access, corpus-oriented approach, free data, the
shared library.

Introduction

Today teachers prepare their lessons and doing their research mostly online. Free
data permitting, they use the material online and innovative corpus approach (Baranova 2022,
Bekhta 2023, Brovkina 2023, Tatarovska 2023, Kobyakova 2023, Shvachko 2021). We are
accessing the European Studies dataset, using online resources. In this study we aim at
finding currently working writers and columnists who work and publish their works in
Europe. We are considering all writers who publish their works in Europe, including the
Ukrainian writers and columnists who are considered part of the European literary tradition.
As we know, Ukraine is a country located in Eastern Europe and has a rich history of
literature and cultural contributions to the European literary landscape. Ukrainian writers
have made significant contributions to various genres and themes in literature, including
poetry, novels, plays, and more. The extracting of the information can be accessed by the
corpus manager Sketch Engine. As we are aiming at creating the shared library of European
Studies, we are extracting the information directly from open access zones.

The students compile the list of terms for entering new query searches, thus adding
new data sets to the shared library. The preparatory work was done by the teacher based on
American data and using the same methodology students use the European data for
comparison and analysis. The team is working in Microsoft Teams where it is possible to
compile documents using the shared drive and all information is highly protected.
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Also, the list of the European Studies key works was prepared by Al as it is the
innovative approach of the data delivery that has the idea of open access limited to certain
quantity of queries and some limits in resulting documents due to the policy of the
developers.

Still, as we find any information useful and as it is absolute legal we highly
recommend to use it for educational purposes.

Firstly, we are had started the research from the access to the European Studies
Association (https://www.eustudies.org/) fund having found many resources in pdf format
converting to text KOIR-8 for further storage. Seconly, we added databases for EU law
(https://libguides.ials.sas.ac.uk/databases/eu). Thirdly, the vast majority of the official
documents can be extracted from the resource bank of the European Union (https://european-
union.europa.eu/index_en).

Secondly, we have compiled a small research corpus into txt files, easily checked for
content using keyword feature of the AntConc corpusware.

Thirdly, we have included the raw material into corpus manager of Sketch Engine
with possibility of processing raw material into the POS tagged corpus. In order to learn a
foreign language and thus to find the best translation, we are to use the corpus manager
AntConc, which allows you to quickly analyze texts and identify the best translation option
by switching translation options using keyword search options (Fig. 1).

 AntConc 52 (] X
File Edit Settings Help
Target Corpus KWIC ~ Plot File Cluster ~N-Gram Collocate  Word  Keyword
Name: temp Total Hits: 3 Page Size 100hits v J 1to3of3 hits )
Files: 3
Tokens: 994 File Left Context Hit
en_uk atxt 1 en_uk_ atxt portrait captures the beauty of the humansoulina  unique  and insp
eng_ukrb1.od 2 Engl_Ukr_at.txt portrait captures the beauty of the human soulina ~ unique  and inspiring way. UK Moi Ha
Engl_Ukr_at.txt
3 eng_ukr_bT.txt portrait captures the beauty of the human soulina ~ unique  and inspiring way. CexpeTy ¢
< >
Search Query [/] Words [ ] Case [ ] Regex Results Set Al hits | Context Size |10 token(s) '+
‘umque‘ v start | [JAdvSearch
Sort Options Sort to right v Sort1|1R v | Sort2 (2R v Sort3 3R v | Orderbyfreq v
Progress - 100%
Time taken (creating KWIC display): 0.0469 ms

Fig. 1 Keyword search: analysis in the AntConc system

Corpus managers for translation analysis

In the corpus manager, you can analyze both one text and a certain number of texts
that make up the translation training corpus. Here it is worth analyzing both already printed
translations and retransmissions, which help to improve the translation, eliminate lacunae,
identify deleted or euphemized elements that fell under the editor's censorship. which
sometimes occur in the best translations. Let us follow some individual texts and comparing
them with originals (Fig. 2).
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File Edit Settings

Target Corpus
Name: temp
Files: 3
Tokens: 12619

Po3ain nepuwiixt

< >

en_uk King.txt
Translation into Ukrainian:

Help

progress [N 100%

KwIC Plot File Cluster N-Gram ‘Word Keyword

File Hits O File Types 1044 File Tokens 3158 File Name Translation into Ukrainian.txt

Collocate

Jack Torrance thought: Officious little prick.

Uliman stood five-five, and when he moved, it was with the prissy speed that seems to be the exclusive domain of all small plump men. The part in his hair was exact,
and his dark suit was sober but comforting. | am a man you can bring your problems to, that suit said to the paying customer. To the hired help it spoke more curtly:
This had better be good, you. There was a red camation in the lapel, perhaps so that no one on the street would mistake Stuart Ullman for the local undertaker.

As he listened to Ullman speak, Jack admitted to himself that he probably could not have liked any man on that side of the desk-under the circumstances.

Uliman had asked a question he hadn't caught. That was bad; Ullman was the type of man who would file such lapses away in a mental Rolodex for later
consideration.

“I'm sorry?”

“I asked if your wife fully understood what you would be taking on here. And there’s your son, of course.” He glanced down at the application in front of him.
“Daniel. Your wife isn't a bit intimidated by the idea
“Wendy is an extraordinary woman.”

“And your son is also extraordinary?” Jack smiled, a big wide PR smile. “We like to think so, | suppose. He's quite self-reliant for a five-year-old.” No returning smile
from Uliman. He slipped Jack's application back into the file. The file went into a drawer. The desktop was now completely bare except for a blotter, a telephone, a
Tensor lamp, and an in/out basket. Both sides of the in/out were empty, t0o.

Uliman stood up and went to the file cabinet in the corner. "Step around the desk, if you will, Mr. Torrance. We'll look at the floor plans.” He brought back five large
sheets and set them down on the glossy walnut plain of the desk. Jack stood by his shoulder, very much aware of the scent of Ullman's cologne. All my men wear
English Leather or they wear nothing at all came into his mind for no reason at all, and he had to clamp his tongue between his teeth to keep in a bray of laughter.
Beyond the wall, faintly, came the sounds of the Overlook Hotel's kitchen, gearing down from lunch.

“Top floor,” Ullman said briskly. “The attic. Absolutely nothing up there now but bric-a-brac. The Overlook has changed hands several times since World War If and it
seems that each successive manager has put everything they don't want up in the attic. | want rattraps and poison bait sowed around in it. Some of the third-floor
chambermaids say they have heard rustling noises. | don't believe it, not for a moment, but there mustn't even be that one-in-a-hundred chance that a single rat
inhabits the Overlook Hotel.” Jack, who suspected that every hotel in the world had a rat or two, held his tongue.

“Of course you wouldn't allow your son up in the attic under any circumstances.” “No,” Jack said, and flashed the big PR smile again. Humiliating situation.

Did this officious little prick actually think he would allow his son to goof around in a rattrap attic full of junk furniture and God knew what else?

Uliman whisked away the attic floor plan and put it on the bottom of the pile. “The Overlook has one hundred and ten guest quarters,” he said in a scholarly voice.
“Thirty of them, all suites, are here on the third floor. Ten in the west wing (including the Presidential Suite), ten in the center, ten more in the east wing. All of them

Search Query [] Words [ Case [] Regex Hit Location 0 3

‘ v Start | [ Adv Search

Time taken (creating file view) 0.0311 ms.

Fig. 2 The Original text: analysis in the AntConc system

Translations that have already taken place and differ by year can be analyzed
separately. That is, you can compare translations and feel what changes the first eras provide.
It is also worth paying attention to how vocabulary, jargon, and slang are changing (Fig. 3).

. AntConc

File Edit Settings

Target Corpus
Name: temp
Files: 3
Tokens: 12619
en_uk_King.txt
Translation into Ukrainian;

Help

KWIC  Plot  File  Cluster ~ N-Gram  Collocate ~ Word  Keyword

File Hits 0 File Types 1648 File Tokens 3017 File Name PO3Ain nepLmi.txt

Po3ain nepuimi

Cnis6eciaa 3 wafimauem

fixex ToppeHc noaymas: «YiAnMBe UMO». 3pOcTy B YANMaHi Byn0 N'ATH | N'ATL1, & PyXaBCA BiH 3 TIEK METYLUAMBOIO MAHIPHICTIO, KA, 3AAETHCA, € EKCKNK3NBHO
NPUTAMAHHOI BCIM TaKAM OnewbKam. (POAIN Y BONOCCI MaB IA€aNbHAR, TEMHMT KOCTIOM Ha HBOMY 6Y8 CKDOMHAA, aAe 6YANB AOBIDY. <A — Ta NIOAVHA, AKIA B

MOXXeTe BBIpUTI CBOI MPOG/IeMI» — NPOMOB/AB el KOCTIOM A0 xniewa. H 8iM pi3Ko KMAaE: «3Haii cBOE Micue,
T, Y NETAULL HOFO YEPBOHINA FBO3AUKA, MaByTh ANA TOTO, WOBW HIXTO NOCEPeA BYAWUI He NepennyTas CTIoapTa YANIMaHa 3 MICUEBUM TpyHapem. Cayxaouu
Ganauky Yanmana, [Kex 3isHasca cobi, Wwo AOMY, MME0Hb, HE CNOAOBANACA 6 KOAHA MOAVHA MO TORA BIK CTONY — 33 TAKAX OBCTABUN, YAIMAH 3aNUTAB WOCh, YOTO
BiH He A0uyS. Lle He Ha KOPUCTL; YIAMaH GyB TOFO TUNY MIAVHOID, L 3aHOTOBYE TaKi XMEM A0 CBOTO a6
Nepenpowyio?

— R 4T210, 4 LIZKOM B3iLa APYXWHA YCBIAOMIIOR, Na IO CAME B TYT NAAMAETECA. A e XY BAC € G, 38ICHO. — Bi NOTAANYS A0, Ha AHKETY, O Nexana
nepea Hium. — [leHien. Bauy APYXvHY aHITPOXA He NAKAE LS — Benai — HKa. — A CUH Y BAC TAKOX HAR3BUUARHWUA? [KeK
NOCMIXHYBCA BENMKOID PEKNAMHOIO YCMILIKOK: — ['aAal0, Ham ncnoéaﬂncn Tak aymati, Bin 08O iR AW s RTARINNEED Knonunka, KAaHeT yemiwki
HaB3aem sia Yanmana. Bin 3acynys Jlxekosy 3anBy Hasaa A0 Teku. Texa niuina 40 wyxnnay. CTiMLHALA Tenep CTana WinKoM NOPOXHEOI, SIKILO He PaxysaTy 6108apa,
TeNeQOHyY, NamMni «TeH30p»3 1 Ta KOWNKA ANA BXIAHMX/ BUXIAHMX Nanepis. O6uABI Takox 6yAn Yanman niasiscs
7 PyWws 40 KapTOTeUHOI Wadi B KyTKY. — OBIAAITL CTin, Gyab nacka, Mictepe Toppenc. I nnamm nosepxio. M is n'aTema
BeNVKVMY APKYLIAMY, BiH NOKNAB IX Ha CKOUY NOBEPXHKO FOPIXOBON CTILHALL. [KEK CTAB Y HBOO 3a MNEUEM, AYXE BUPAIHO BIAUYBAIOUA 3aNaX YIMAHOBOF0
AEKONOHY. «BCi MOT HOOBIKA KOPUCTYIOTECH AHIAIAICHKOIO WIKIPOKD 360 IOBCIM HIUMM»4— MAAHYO B FOMOBI €Th GEINIACTABHO, | HOMyY AOBENOCA NPUKYCUTY COBI
31K, WO6 He PEroTHYTY. 3-103a CTIMM, AL UYTHO, AOAITANN 3BYKIN KYXHi FOTENI0 «OBEPAYK, TAM YXe BCE BLIYXANO NCAR nanuy. — [Pl NoBepX, — PiIKo
MOBYE Ynman, — Lie ropuule. 3apas Tam HeMa a6COMOTHO HINOTO, OKPIM CTAPOTO HenoTpesy. Mican /Ipyrof CBITOBON BifiHY «OBEPAYKs KiNbKA Pasie MIHAB
FOCNOAAPIB i, CXOKE A Te, WO KOXHUT HACTYNMA MEHEAXED YCe, WO BiH BBAXAB HENOTPIGHIM, BIANDABAAB Ha rOPALLE. A XOUY, OBV Tam BCIOAN 6YN0
PO3CTABNEHO NACTKN HA NALIOKIE | PO3KNAAEHO OTPYIHI NPUMaHKY. [leXTO 3 MOKOIBOK TPETLOTO NOBEPXY KaXe, MGV UYS TaM WAPYAIHHA. A LLOMY aHi Ha KPUXTY He
BIDIO, A€ HE MYCUTH 3ANMWATUCA HABITH EAUHOTO WAHCY 31 CTa Ha Te, LOBM GOAAR OAUH NALIKOK XUB y FOTENi «OBEPAYKs. KEK, AKUA NIAO3PIOBAB, O B KOXHIM
fOTei CBiTY € OAVIM UM NAPOUKA LYPIB, YTPIMAB CBOTO A3MKA HA NPUNOHI. — 3BICHO, BV 32 XOAMMX OGCTABAN HE AOIBONATHMETE JAXOAUTA HA FOPULLE CBOEMY CUHY.
— Tak, — Bianosie /Xex, 3HoBY senvkoro fixe HeBxe ue yIAnMBe UMO AIficHO BBAXE, WO BiH AO3BONE 61
CBOEMY CMIMOBI TUHATUCA NOMIX NACTOK Ha FOPYLLL, 3AXAPALLEHOMY BUKVMYTMA MEBAAMA 7 GO3HA LLE UMM? YIMAH SICMIAKHYB NAAH FOPILIHBOTO NOBEPXY
i Noknas AOro Nia HU3 CToCy. — «OBEPAYK» MAE CTO AECATE FOCTLOBUX HOMEPIB, — MOBIAOMME BiH YUUTENLCLKIM TOHOM. — TPUALATL 3 HUX, YCi KNACy NIIOKC,

PO3AIN NEPLINA.tXt

i noTim, —

Search Query

I

Words [] Case [[] Regex Hit Location 0

< >

progress [N 100

Start [ Adv Search

Time taken (cfeating fil viev) 0.0305 ms

Fig. 3 Text translation: analysis in the AntConc system

You can also compare merged texts, which can be created automatically by merging
tools (from the English align). Such texts may have merge tags or other additional non-
textual information that can be removed at will (Figure 4).
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. AntConc

File Edit Settings Help

Target Corpus KWIC Plot File  Cluster ~ N-Gram  Collocate Word Keyword
Name: temp Total Hits: 6 Page Size 100 hits ~ 3 1106 0f6 hits 5]
Files: 3
S File Left Context Hit Right Context
eUKKIng o || 1 en_ukKing.tet He looked at Jack for comment, and Jack flashed the Rsmile  again, large and insultingly toothy, UK Bin nornanys
Translation into Ukrainian.| | 5 trangiation into Ukrainiantxt  He looked at Jack for comment, and Jack flashed the R smile ge and insultingly toothy. Uliman said: “The
Po34in Nepumii.txt
3 en_uk King.txt 070953 ALIGN! 0 EN “No," Jack said, and flashed the big PR smile jain. UK — Tak, — 8ianosis [ek, 3HOBY 36.MCHYBIIN
4 Translation into Ukrainian.txt any circumstances.” “No,” Jack said, and flashed the big R smile sin. Humiliating situation. Did this officious little pricl
5 en_uk_King.txt 20220916~070953 ALIGN! 0 EN Jack smiled, a big wide PR smile. UK [Ixex NOCMIXHYBCA BENMKOIO PEKNAMHOIO YCMILKOK
6 Translation into Ukrainian.txt your son is also extraordinary?” Jack smiled, a big wide PR smile, We like to think so, | suppose. He'
Search Query V] Words [ ] Case [] Regex Results Set All hits | Context Size |10 token(s) 3
‘ PR smile v Start [ Adv Search
< >
Sort Options  Sort to right v|sort1 1R v | sort2 [2R v|sort3 3R | |order by freq ~

progress [N 100

Time taken (creating KWIC/display): 00834 ms

Fig. 4 The aligned text: translation analysis in the AntConc system

In order to work with a larger number of compared texts, it is possible to use such a
corpus tool as SketchEngine, which will allow you to organize your own corpus online (Fig.

« = 0%
= @ |

A @ # X oA O #

= =8 —m + CorpusUA. Engiish
L., <S> TOMY LUD MEHI CAME CBITUTE HOBA BIANOBIAANLHA NOCAAA, 3 A - TOMOCEKEYANICT.  <5> He was the same one.€ @Why didnét you turn him in?¢ Because 1om in a
</s> position to get an important new job, and [ém a homosexual. </s>

<5> LiA po60Ta Gya GiLWI-MEHLL CTEPMIHOI TINLKH ToMY, W B KeTi Tam 3'ABMnac

<3 The only thing that made the job tolerable was her new friend, Bev Thomas. </s>
" nosa noapyra, Ges Tomac. </s>

#0 s> Hosa xeaprupa Binni Byna nperapna. =/s> <s> His new apartment was beautiful. /s>

Fig. 5 Parallel concordance: translation analysis in the SketchEngine system

Comparing to the offline corpus manager AntConc, this tool must be prepaid. Here,
storage takes place on the server and there are additional built-in tools, for example, keyword
search (Fig. 5, Fig. 6), corpus markup, part-language analysis, accumulation and addition of
texts.

This methodology we used and now our aim to teach in the innovative way about
European studies. To do so we assess the European modern heritage to follow. In Order to
teach more about the European writers we are asking for GPT advice to make a list of writers
(Fig. 6), hopefully we have some authors which are available with the information until
September 2021 (as it was stated in GPT option).
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. Patrick McGrath (UK): Known for works like "Spider” and "Dr. Haggard's Disease,” McGrath

often explores psychological complexities and disorders in his writing.

2. Sebastian Fitzek (Germany): A bestselling German author known for psychological thrillers
that often incorporate themes of mental health and identity, such as "The Therapy”and "The
Child.”

3. Michel Houellebecq (France): Houellebecq's novels, like "The Elementary Particles” and
"Submission,” often touch upon psychological and existential themes.

4. Maxime Chattam (France): Chattam is a popular French author known for his psychological

thrillers and suspense novels, such as "In Tenebris” and "The Fifth Kingdom.”

Fig. 6 List of the European writers recommended by the GPT chat

As we go on with finding more information about the European writer we may start
from the personal profile to select modern writers who work and publish their works in the
current time.

Sebastian Fitzek sl N ro—
21 uepsHa 2023 p. |
13 Oct 1971 - IcTopia

Sebastian David Fitzek (born 13 October 1971 in Berlin) is a German writer and
journalist. His first book, Therapy (originally Die Therapie), was a bestseller in Germany
in 2006, toppling The Da Vinci Code from the first position. Fitzek is currently one of the
most successful writers of Germany. Max Rhode is a pseudonym of Sebastian Fitzek.

Source: Sebastian Fitzek on Wikipedia.

50 po6iT Add another?

£ CoprosaHo 3a: Ha#bi Bupans | Bnepwe | Haitxogiwi | Top Rated | Yutaubkui
xypran | Bunankoso

MOKA3yEMO YCi KHUMW LBOrO aBTOPA. XOueTe GauMTI NMLWe KHUCY, ACCTYIIHL ANA YUTAHHS OHNAAN?

Search Sebastian Fitzek Books | | Hagicnatn
il 2 3 peni TEMN

Eiction, _thrillers, general, Fiction, Fiction,
Therapy suspense, Germanic literature, Fiction,
Bia Sebastian Fitzek i Pascal Rozat psychological, Fiction, thrillers, suspense,
ing_children, Authors, fiction, Berlin
(germany), fiction, Blizzards,
Eingeschlossenheit, Elternabend,
Expérimentation humaine en médecine,
Fathers and daughters, fiction, Fiction,
thrillers, collections & anthologies, Gerrmaft
fiction, Human experimentation in-medicine;
Humor, Identity (Psychology)_in literature,
Intensivtéter, Littérature allemande, Memory,
n Tu ne te souviendras pas Mental health, Misshandlung, Missing_persons

82008

Fig. 7 The public profile of the European writer

Other work can be done manually searching for books of EU writers and columnists
and digitalizing them to compile a library, also, we can use electronic version and short
samples to avoid copyright issues as we are collecting material for educational purposes and
have no intention to sell the compiled library.

Search Query and Al for collecting data for the corpus compilation

As we follow the style of the popular columnists we are able to enhance the style of
the written works of students using the modern samples selected in the open press and other
open resources. We can find the short samples of the best speeches and appreciate the string
of words people use nowadays as we follow the European heritage of the adorable public
figures, writers and columnists.
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Certainly! Here are a few popular European columnists along with brief samples to give you a

glimpse of their writing styles:

1 Caithn Moran (UKD):
Sample: "Life is tough. darling, but so are you. Embrace your quirks, your imperfections, and
your unfiltered thoughts. In this messy world, it's our uniqueness that makes us shine. So, go
forth, conquer, and remember: you're a glorious mess, and that's the best kind of human.*

2. Yvanis Varoufakis (Greece):
Sample: "In the labyrinthine corridors of power, the games of finance and politics unfold.
Behind the polished veneer of authority lies a complex dance of interests and ideclogies.
My aim is to unravel this web and shed light on the hidden dynamics that shape our world.
Join me as we navigate the treacherous waters of power.”

. Marina Hyde (UK

Sample: "Ah, the spectacle of politi

like a circus of absurdity, it never fails to amuse and
appall in equal measure. From the grandstanding to the gaffes, the pompous to the
preposterous, let's dive headfirst into the whirlwind of politics and see what dark comedy
awaits us this time."

1. Slavoj Zizek (Sloweniak:
Sample: "Ideas collide and theories clash, all in the name of unraveling the mysteries of our
world. Let's engage in philosophical acrobatics and intellectual jujitsu as we confront the
paradoxes and contradictions that define our existence. Brace yourself for a wild ride
through the maze of thought.”

5. Polly Toynbee (UKD):
Sample: "In the battleground of social justice, the fight for equality and fairness rages on.
With pen as my sword, | aim to champion the voices of the marginalized, challenge the
powers that be, and expose the cracks in our societal structures. Together, let's strive for a
better tomorrow.”

Fig. 7 The samples of works by popular European columnists recommended
by the GPT chat

As we know from open sources the basic info we can go on further to look though
paid or sample resources to give the glimpse on the European culture. Here we face gender
issues, and we come come to the conclusion that developed economies have many powerful
and socially active women. To illustrate take the works by the famous English journalist,
author, and broadcaster at The Times, where she has three columns a week: one for the
Saturday Magazine, a TV review column, and the satirical Friday column “Celebrity Watch”.

Fig. 8 Caitlin Moran, the famous British journalist who writes for The Times

As women get more independent they tend to do their own choices. As Caitlin Moran
style is more explicit and women oriented what is can be traced by the new generation of
women who write and write perfectly well. In Ukraine the women who are famous in Europe
are Maria Matios, Oksana Zabuzhko and Irena Karpa who have specific style and manner.
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Certainly! Here is a list of prominent modern Ukrainian writers who are considered European

authors and have been published in English and other European languages:

1. Andrey Kurkow:
Known for his dark humor and satirical novels, Kurkov has gained international acclaim. His
works, such as "Death and the Penguin™ and "The Milkman in the Night,” have been
translated into multiple languages.

2. Serhiy Zhadan:
Zhadan is a contemporary poet, novelist, and essayist whose works often reflect the social
and political landscape of Ukraine. His poetry collections, including "Anarchy in the UKR"
and "Life of Maria,” have been translated intoc English and other Eurcpean languages

Oksana Zabuzhko:

[

Zabuzhko is a renowned writer, poet, and essayist whose works explore themes of
feminism, identity, and national history. Her nowvel "Fieldwork in Ukrainian Sex™ and poetry
collection "Psalms for a MNaked Stage” have been published in English and octher European

languages

B

- Yuri Andrukhovych:
Andrukhowvych is a prominent Ukrainian author known for his experimental style and
exploration of cultural and historical themes. His novel "Perverzion® and collection of essays

"Recreations" have been translated into English and other European languages.

n

Maria Matios:

Matios is a highly regarded Ukrainian novelist whose works often delve into the
complexities of human relationships, history, and spirituality. Her novel "Sweet Darusya" has
been translated into English, along with some of her shorter works.

These writers have made significant contributions to Ukrainian literature and have gained
recognition in the broader European literary scene. Their works have been translated and
published in multiple languages, including English, allowing a wider audience to engage with

their writing.

Fig. 7 The popular Ukrainian columnists and writers recommended by the GPT chat

When we find a few lines from Maria Matios’ “Sweet Darusya: A Tale of Two
Villages”, we save in UTF8 txt format and add to the library.

“Amidst the rolling hills and fertile fields, nestled two villages separated by a river.
On one side, the village of Halya stood proud, its homes adorned with colorful flowers. On
the other side, the village of Olena was known for its cozy cottages and bountiful orchards.
Life flowed quietly, yet distinctly, in each village, shaped by their traditions and the whispers
of the past.”

Fig. 9 Maria Matios the Ukrainian author of “Sweet Darusya: A Tale of Two Villages”

“In Halya, the villagers held tightly to their customs, passing them down from
generation to generation. Every harvest festival, the air buzzed with the melodies of folk
songs, and the village square filled with laughter and dancing. The rhythm of the loom
echoed through the houses, as women wove intricate patterns into vibrant textiles, a
testament to their artistic heritage.”

«@inonociuni mpaxmamuy, Tom 15, Ne 2 * 2023
«Philological Treatisesy, Vol. 15, Ne 2 “ 2023 13



When we find a few lines from Oksana Zabuzhko “Fieldwork in Ukrainian Sex”
(2003):

“In this vast land, where secrets are whispered among the reeds and the earth tells
tales in its deep embrace, | search for the fragments of my identity. | unravel the threads of
history, weaving my own story into the tapestry of forgotten voices. Through the complexities
of love, desire, and the struggle for independence, | uncover the essence of being Ukrainian,
a journey as elusive as the wind across the open steppe.”

OKSANA ZABUZHKO

’\ ABOUT WAR IN UKRAINE

.

Cralt

Fig. 8 Oksana Zabuzhko, the Ukrainian writer with active social position

These lines are also saved as txt file and added to the library, also in the same manner
we can add bigger texts and abstracts, and reviews. Like Irena Karpa who writes for vanity
Fair (2022):

“I never tire of explaining the truth to individuals or to thousands of people through
the TV screen. The optimist in me believes that there are more conscientious and open-
minded people, like that grandfather from Bordeaux, than otherwise. But the realist in me
says that the lazy consumer will always choose the most convenient option to quell their guilt
for their own inaction. I'm going to ask again, of course, but I doubt very much that the
owner of the hotel ever donated something to a dog shelter, or sent a box of humanitarian aid
to any country, or—now we’re heading into fantasy—hosted migrants, as my mother and
thousands of others are now doing in this difficult time for Ukraine. | explained to him what |
could. This is his life and his decision—whose side to take.”

UKRAINIAN INSTITUTE LONDON
WRITING IN TIMES OF WAR: ONLINE

AN EVENING WITH
IRENA KARPA

Fig. 9 Irena Karpa, the Ukrainian writer who currently resides in France and supports
Ukraine
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To have a good start we aim at compiling of a library of worthy ideas and worthy
people, Men and Women, bearing in mind the work by Irena Karpa where she asked “Why
cats are better than men?”” Maybe because they can have no gun and no word to kill.

 AntConc
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Fig. 9 The Small educational corpus of the European writers and columnists

MAKE BIGGER Subcorpus of the modern European media
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©
8

CORPUS CONTENT

Processing... You can leave this screen, files will be processed in the background.

B8 upload

Fig. 10 Adding the selected files to the bigger corpus powered by the Sketch Engine

Conclusions

In our short review we aimed to compile the educational corpus containing the
European ideas and cultural heritage we share and thus we have added works by European
writers and columnists that were selected semi-manually to the offline AntConc library for
review and check and then added to the bigger dataset stored online in our Sketch Engine
Library as subcorpus of the modern European digitalized texts (media and literature) in the
structure of the bigger multilingual corpus.

Modern teaching today is very much on YouTube interviews and Open Library with
audio texts as we have tendency as younger people watch and listen more than read because
it is quicker and more effective access to data. This idea is for extra use of our corpus which
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has some major start points for further research and study. We fully support texts reading and
writing elaborating personal style, along with enhancing communicative habits by listening
and discussing issues we investigate. By our study we have compiled some digitalized texts
adding them semi-automatically to the Sketch Engine corpus and possibility to find more
extra resources adding them to the shared library.
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